習志野市 共生施策一覧		令和7年1月現在
	№
	名称
	概要
	担当
	備考

	1
	言語・文化指導者派遣事業
	要請依頼を受けて、依頼のあった学校に言語文化指導者を派遣し、言語や生活面での適応支援を実施
	指導課
	

	2
	日本語指導教室
	日本語を母語としない児童生徒を対象とし、拠点校への通級による初期日本語の指導を実施
	指導課
	

	3
	避難所案内板の外国語表記
	避難所案内板に日本語のほか、英語、中国語、韓国語を併記
	危機管理課
	

	4
	要配慮者支援マニュアル策定
	外国人を要配慮者として位置付け、要配慮者支援マニュアルにおいて、災害時の通訳ボランティア等について記載
	危機管理課
	

	5
	「お子さんの予防接種」の多言語化
	お子さんの予防接種（英語・中国語・韓国語・ベトナム語・スペイン語・ポルトガル語・タイ語・インドネシア語・タガログ語・ネパール語）を健康支援課窓口にて配布
	健康支援課
	

	6
	外国語版母子健康手帳（１０か国語、日本語併記あり）
	妊娠届出等に来所した市内在住外国人のうち希望者には通常の母子健康手帳に替えて、外国語版母子健康手帳（英語、中国語、ハングル、スペイン語、タイ語、タガログ語、ポルトガル語、インドネシア語、ベトナム語、ネパール語）を交付
	健康支援課
	

	7
	多言語対応翻訳機を使用した支援
	利用者支援事業、訪問指導等での面接の際、外国人とのスムーズな面接を実施するために多言語対応翻訳機を使用
	健康支援課
	

	8
	「習志野市市民ハンドブック」の多言語化
	習志野市市民ハンドブック（英語）を全戸配布、窓口で配布
	広報課
	

	9
	「市内施設地図」の多言語化
	市内施設地図（英語）を全戸配布、窓口で配布
	広報課
	

	10
	「習志野市ホームページ」の多言語化
	市ホームページの多言語化（英語・中国語(簡体字、繁体字)・韓国語・ポルトガル語・スペイン語・タガログ語・ドイツ語・タイ語・ベトナム語）
	広報課
	

	11
	多言語対応アプリ「Catalog_Pocket」
	広報紙を多言語で配信（英語・中国語（簡体字・繁体字）・韓国語・タイ語・ポルトガル語・スペイン語・インドネシア語・ベトナム語）
	広報課
	

	12
	「ごみの出し方」の多言語化
	ごみの出し方（英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語、ベトナム語）を窓口で配布
	クリーン推進課
	

	13
	「ごみの出し方（不法投棄）」看板の多言語化
	「ごみの出し方（不法投棄）」看板（英語）を各ごみ集積所へ設置
	業務課
	

	14
	多言語音声翻訳機器の導入
	74言語対応の翻訳機を窓口等で行政手続きの際に使用
	こども保育課・指導課・健康支援課
	各窓口にて使用

	15
	入管庁通訳支援事業の利用
	指定番号に電話し、通訳と三者間の電話による即時通訳を実施
	協働政策課
	19言語に対応
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